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内容概要

　　翻译方法论包括翻译实践方法论和翻译研究方法论。
翻译方法可分为全译方法和变译方法，全译方法包括对译、增译、减译、转译、换译、分译、合译，
变译方法包括摘译、编译、译述、缩译、综述、述评、译评、译写、改译、阐译、参译、仿作。
翻译研究方法论包括“三个充分”（观察充分、描写充分和解释充分）的研究要求、“两个三角”（
“表-里-值”小三角和“语-思-文”大三角）的研究思路和“从方法到学科”的研究路径。
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作者简介

　　黄忠廉，生于1965年，博士，教授，博导，教育部人文社会科学重点研究基地主任，“教育部新
世纪优秀人才支持计划”入选者，黑龙江省“龙江学者”特聘教授。
发表学术论文150余篇，出版著译作19部，其中著有《变译理论》、《翻译变体研究》、《科学翻译学
》、《小句中枢全译说》、《翻译本质论》、《翻译方法论》、《译文观止》、《俄汉翻译开发基础
》等；主持项目国家级3项、部级5项（其中重大项目2项）、省级4项。
论著多次获奖。
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